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The Most Holy Body
and Blood of Christ



NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today we celebrate the Solemnity of the Most Holy Body 
and Blood of Christ, commonly known as Corpus Christi. 
Immediately after the 11:00 a.m. Holy Mass, a solemn Eu-
charistic procession to four altars will take place. After the 
procession, we will sing the hymn “Te Deum” in church, fol-
lowed by a solemn blessing of the faithful. A plenary indul-
gence may be obtained for participating in the Eucharistic 
procession.

On Saturday, June 13, we invite everyone to the next Fati-
ma Devotion after the 5:30 p.m. Holy Mass. Together we 
will gather for the Rosary, reflecting on the message of Our 
Lady of Fatima that was given to the children. During the 
candlelight procession, we will entrust to Mary our fami-
lies, parish, homeland, and all personal intentions. May this 
devotion help us deepen our faith, strengthen our hope, 
and experience the maternal care of the Blessed Virgin 
Mary. We encourage everyone to participate and to bring 
candles.

Next Sunday, June 14, will be Confirmation Day in our 
parish. Twelve candidates have been preparing for this 
important moment throughout the past year. During the 
11:00 a.m. Holy Mass, the youth of our parish will receive 
the Sacrament of Confirmation from His Excellency Bish-
op Witold Mroziewski, through which they will receive the 
gifts of the Holy Spirit: wisdom, understanding, counsel, 
fortitude, knowledge, piety, and fear of the Lord.

Let us keep these young people in our prayers and wish 
that these gifts may always be well used in their daily lives 
and that they may courageously and joyfully bear witness 
to their faith in the Risen Christ. May the Holy Spirit guide 
them throughout their lives and strengthen them in faith-
fulness to God and the Church.

In June, we especially honor the Most Sacred Heart of Je-
sus. We invite everyone to join the June devotions held 20 
minutes before the evening Mass on Tuesdays, Thursdays, 
and Fridays.

The past weekend was filled with important and joyful 
events. On Saturday, a  large group of parishioners – chil-
dren, youth, and adults – under the spiritual guidance of 
our pastor, Fr. Paweł, participated in a  pilgrimage to the 
American Czestochowa Shrine, where before the miracu-
lous image of Our Lady we entrusted our families, parish, 
and all our intentions to Her care.

Fr. Bartłomiej Marciniak, OSPPE, a Pauline priest, accompa-
nied our group, guided us through the shrine, and in a very 
engaging way shared its history, meaning, and spiritual her-
itage. He has been serving for many years at the National 
Shrine of Our Lady of Czestochowa in Doylestown, Penn-
sylvania, ministering to the Polish community as a  priest, 
retreat preacher, and pilgrimage guide and promoting 
devotion to Our Lady of Czestochowa. He also hosts the 
radio program “Voice from American Czestochowa,” 

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Dziś obchodzimy Uroczystość Najświętszego Ciała i Krwi 
Chrystusa, popularnie zwaną Świętem Bożego Ciała. Zaraz 
po Mszy Św. o godz. 11 uroczysta procesja eucharystyczna 
do czterech  Ołtarzy. Po procesji w  kościele odśpiewamy 
Hymn Ciebie Boga wysławiamy, po którym zostanie udzie-
lone wiernym błogosławieństwo. Za udział w procesji eu-
charystycznej można uzyskać odpust zupełny.

W czerwcu oddajemy szczególną cześć Sercu Pana Jezusa. 
Zapraszamy na wspólną modlitwę, aby wychwalać Jego 
Sercu, które jest pełne dobroci i  miłości, podczas nabo-
żeństw czerwcowych 20 minut przed mszą św. wieczorną 
we wtorki, czwartki oraz piątki.

W piątek 12 czerwca przypada Uroczystość Najświętsze-
go Serca Pana Jezusa. Serce Zbawiciela, przebite włócznią, 
jest szczególnym symbolem miłości Boga do ludzi. Niech 
nasz gorliwa modlitwa do Serca Jezusowego będzie wyna-
gradzaniem Bogu za nasze grzechy. Z inicjatywy papieskiej 
jest to także dzień modlitw o świętość kapłanów.

W sobotę 13 czerwca wspomnienie Niepokalanego Serca 
Maryi.

Również w  13 czerwca w  sobotę, zapraszamy na drugie 
w  tym roku nabożeństwo fatimskie po mszy św. o  godz. 
5.30 wieczorem. Wspólnie zgromadzimy się na modlitwie 
różańcowej, rozważając orędzie Matki Bożej przekazane 
dzieciom w  Fatimie. W  procesji ze świecami powierzymy 
Maryi nasze rodziny, parafię, Ojczyznę oraz wszystkie in-
tencje noszone w  sercach. Niech to nabożeństwo będzie 
dla nas okazją do pogłębienia wiary, umocnienia nadziei 
i  doświadczenia matczynej opieki Najświętszej Maryi 
Panny. Zachęcamy do licznego udziału oraz przyniesienia 
świec.

Przyszła niedziela, 14 czerwca, będzie w naszym kościele 
dniem Bierzmowania. Dwunastu kandydatów przez cały 
miniony rok przygotowywało się do tego ważnego wyda-
rzenia. Podczas Mszy Świętej o godz. 11:00 młodzież z na-
szej parafii przyjmie z rąk Jego Ekscelencji Księdza Biskupa 
Witolda Mroziewskiego sakrament dojrzałości chrześci-
jańskiej, przez który otrzyma dary Ducha Świętego: mę-
stwa, mądrości, rozumu, bojaźni Bożej, umiejętności, rady 
i pobożności. 

Otoczmy naszą młodzież modlitwą i życzmy jej, aby dary te 
zawsze były dobrze wykorzystywane w codziennym życiu 
oraz aby z  odwagą i  radością świadczyła o  swojej wierze 
w Zmartwychwstałego Chrystusa. Niech Duch Święty pro-
wadzi ich przez całe życie i umacnia w wierności Bogu oraz 
Kościołowi.

Miniony weekend obfitował w ważne i radosne wydarze-
nia. W  sobotę grupa parafian (zarówno dzieci, młodzież 
jaki i  dorośli), pod duchową opieką naszego proboszcza 
ks. Pawła- uczestniczyła w pielgrzymce do Amerykańskiej 
Częstochowy, gdzie przed cudownym wizerunkiem Matki 
Bożej polecaliśmy Jej opiece nasze rodziny, parafię oraz 
wszystkie intencje, które nosimy w sercach.

Ojciec Bartłomiej Marciniak - paulin, był tym, który opro-
wadzał nas po sanktuarium oraz w  bardzo interesujący 
sposób przybliżał jego historię, znaczenie i duchowe dzie-
dzictwo. Ojciec Bartłomiej od wielu lat jest związanym 
z Narodowym Sanktuarium Matki Bożej Częstochowskiej, 
w  Doylestown w  Pensylwanii, posługuje wśród Polonii 
amerykańskiej jako duszpasterz, rekolekcjonista, prze-
wodnik pielgrzymów oraz propagator kultu Matki Bożej 



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Thursday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

COLLECTIONS MAY 30–31

First collection: $1324  Second collection: $548 

Our second collection this week is for Air condition-
ing.
Our second collection next week is for Mission coop-
erative plan.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE  
LAMPKI

Wieczyste lampki w  tym tygodniu zostały ofiaro-
wane za spokój dusz zmarłych: 

z rodziny Huculak oraz Tyszkiewicz.

REST IN PEACE

Częstochowskiej. Ciekawostką jest fakt, że jako młody 
ministrant w parafii św. Stanisława Kostki na warszawskim 
Żoliborzu służył przy bł. Jerzym Popiełuszko. 

Serdecznie dziękujemy Ojcu Bartłomiejowi za gościn-
ne przyjęcie naszej grupy, interesujące oprowadzenie po 
sanktuarium oraz przybliżenie jego historii i  duchowego 
znaczenia. Dzięki jego wiedzy, świadectwu wiary i  życzli-
wości nasza pielgrzymka stała się jeszcze głębszym prze-
życiem duchowym.

Dziękujemy wszystkim uczestnikom za wspólną modlitwę 
i piękne świadectwo wiary, pani Ani oraz księdzu Pawłowi 
za przygotowanie i koordynację całego wyjazdu.

W niedzielę natomiast świętowaliśmy Dzień Dziecka. Skła-
damy serdeczne Bóg zapłać wszystkim, którzy przyczynili 
się do zorganizowania tej imprezy oraz w jakikolwiek spo-
sób wsparli jej przebieg – poprzez donacje, poświęcony 
czas i  wielkie zaangażowanie. Dzięki Waszej życzliwości 
i otwartym sercom wydarzenie to przyniosło wiele radości 
zarówno najmłodszym, jak i starszym uczestnikom.

Pragniemy również serdecznie podziękować wszystkim, 
którzy zaangażowali się w  przygotowanie tego spotka-
nia, a szczególnie osobom, które poświęciły swój czas, aby 
sprawić dzieciom wiele radości. Dziękujemy rodzinom za 
obecność i wspólne świętowanie.

Niech Pan Bóg błogosławi wszystkim dzieciom, obdarzając 
je zdrowiem, radością i swoją nieustanną opieką.

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org oraz 
Fb: CCD HACKENSACK.

 broadcast on many Polish and Catholic radio stations. He 
is also involved in patriotic and scouting activities within 
the Polish community. As a young altar server at St. Stanis-
laus Kostka Parish in Warsaw, he served alongside Blessed 
Fr. Jerzy Popiełuszko, as he himself recalled.

We sincerely thank Fr. Bartłomiej for welcoming our group, 
for his inspiring tour of the shrine, and for sharing its histo-
ry and spiritual significance. Thanks to his knowledge, wit-
ness of faith, and kindness, our pilgrimage became an even 
deeper spiritual experience.

We thank all participants for their shared prayer and beau-
tiful witness of faith as well as Mrs. Ania and Fr. Paweł for 
preparing and coordinating the entire trip.

On Sunday, we also celebrated Children’s Day. We extend 
our heartfelt thanks to all who contributed to organizing 
this event and making it such an enjoyable afternoon of 
fun, food,  and games for all who participated - children and 
parents alike! A good time was had by all!

May God bless all children, granting them health, joy, and 
His constant protection.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook: 
CCD HACKENSACK. 



L E C TO R S

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Saturday, June 6
5:30 PM	� †For the soul of Stephan J. Zagleski from sister Donna
Sunday, June 7
9:30 AM	� For God’s blessing and the protection of the 

Blessed Virgin Mary for Ruth Soto and family
11:00 AM	� O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Amelii 

Okulewicz z okazji urodzin
Monday, June 8
7:30 AM	� For parishioners
Tuesday, June 9
7:00 PM	� Za masonów i wszystkich wrogów naszej wiary 

i Kościoła Świętego 
Wednesday, June 10
7:30 AM	� For Christina Seix Dow, asking for good health, 

God’s blessings, and the loving protection of 
the Blessed Virgin Mary

Thursday, June 11
7:00 PM	� ††Za dusze Katarzyny i Wojciecha Kowal
Friday, June 12
7:00 PM	 �W dniu urodzin dla Penelope Radkowski 

o opiekę Matki Bożej
Saturday, June 13
7:30 AM	� For Poland, asking for God’s guidance, the 

protection of the Blessed Virgin Mary, unity, 
peace, and abundant blessings for all its people 

11:00 AM	� † Edward Mularz
5:30 PM	� ††For all the souls suffering in Purgatory, that 

through God’s mercy they may be granted 
eternal rest and the joy of Heaven

Sunday, June 14
9:30 AM	� † For the soul of Aniela on the 3rd anniversary 

of her death
11:00 AM	� Z podziękowaniem za otrzymane łaski, 

z prośbą o dalsze Boże błogosławieństwo, dary 
Ducha Świętego oraz opiekę Matki Bożej dla 
Pauliny z okazji urodzin

Sun. June 7
11:00 AM	 Krzysztof Okulewicz
Sun. June 14
11:00 AM	 F. Kaszuba, A. Giedrewicz, E. Bubienko

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barba-
ra Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark 
Metzler, †Helen Madura, †Rose Wilson, †Caroline  
Cleary, †Tomas Kirby.
If you wish t o add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.


